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Schnellstartanleitung

Quick Start Guide

Mode d’emploi abrégé

Scan and register



Installation



Kabelaufwicklung 
cable rewind 
l’enroulement du câble

Leistungsstufenverstellung
Power selection
Réglage de puissance

Bedienung

Operation 

Utilisation

Ein- und  Ausschalter
On/Off switch
Interrupteur Marche/Arrêt
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Staubsaugerbeutelwechsel

Replacing the vacuum cleaner bag

Remplacement du sac à poussière

Wenn Staubbeutelwechselanzeige 
rot hinterlegt ist: Staubsaugerbeutel 
wechseln.
• Staubraumdeckel öffnen

Lorsque l’indicateur de remplace-
ment du sac à poussière s’allume 
sur fond rouge : Remplacer le sac  
à poussière.
• �Ouvrir le couvercle du compatir-

ment à poussière

If vacuum cleaner bag change indi-
cator is red, replace the vacuum cle-
aner bag.
• Open the dust compartment lid

• Vollen Beutel herausnehmen 
• Neuen Beutel einsetzen
• Staubraumdeckel schließen

Nur Miele HyClean Pure TU oder ausdrücklich 
kompatible Staubsaugerbeutel verwenden.

 
• Remove the entire bag 
• Insert a new bag 
• Close the dust compartment lid

Only use Miele HyClean Pure TU or vacuum 
cleaner bags that are explicitly stated as being 
compatible.

 
• Sortir le sac plein 
• Insérer un nouveau sac
• �Fermer le couvercle du compartiment  

à poussière

Utiliser uniquement des sacs à poussière 
HyClean Pure TU ou des sacs à poussière 
compatibles.
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Filterwechsel

Replacing the exhaust filter

Remplacement du filtre 

• Abluftfilter herausnehmen 
• Neuen Abluftfilter einsetzen
• Staubraumdeckel schließen

• Sortir le filtre d’évacuation 
• Insérer un nouveau filtre d’évacuation
• �Fermer le couvercle du compartiment  

à poussière

• Remove the exhaust filter 
• Insert a new exhaust filter
• Close the dust compartment lid

Nach ungefähr einem Jahr Nutzung
• Staubraumdeckel öffnen

Après environ un an d’utilisation
• �Ouvrir le couvercle du comparti-

ment à poussière

After approximately one year of use
• Open the dust compartment lid



�Diese Schnellstartanleitung ersetzt nicht die Gebrauchsanweisung. 
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung und beachten Sie die Sicherheitshinweise 
und Warnungen.

This Quick Start Guide is not a substitute for the operating instructions supplied 
with the machine. Please read the operating instruction manual and pay 
particular attention to the Warning and Safety instructions.

Ce mode d’emploi abrégé ne remplace pas le mode d’emploi et les instructions 
de montage. Lisez attentivement le mode d’emploi et respectez les consignes de 
sécurité et mises en garde.
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